
LIVE PILOT FINISH REAMERS - CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT
FINISHER

These reamers are manufactured by CLYMER Precision using the best M42 w/
Cobalt HSS available.  (Cobalt steel is more resistant to heat and abrasion
than many other high-speed steels, which dramatically increases tools life and
durability) Manufacturer grade tooling Smooth/free cutting guaranteed Live
pilot spindle threaded for 4-40 fillister head screw to easily attach industry
standard bushings (no C clips required) Oil grooves standard in pilot spindle to
allow for muzzle flush chambering applications Industry standard 7/16” shank
with integral Weldon flat and 1/4-28 female threads Live piloted reamers allow
for customer to interchange bushings and achieve the proper fit to bore
Reamers ground to industry standard SAAMI specifications  

Attributes

Name: CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184000052
Mfr. No.: 555001
Cartridge: 5.56 mm NATO
Style: Finisher
Delivery weight: 0.057kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT
FINISHER
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive
Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Reamer
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reamer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Handhaben und Verwenden des Reamers.
Halte den Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Reamer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
verwendest.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien im Zusammenhang mit der Verwendung von
Werkzeugen und Geräten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide Kontakt mit beweglichen Teilen: Halte Hände und Kleidung während des Betriebs des
Reamers fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Sichere das Werkstück: Stelle sicher, dass das Werkstück vor der Verwendung des Reamers sicher
gespannt ist, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.
Verwende in gut belüfteten Bereichen: Betreibe den Reamer in einem gut belüfteten Bereich, um
das Einatmen von Staub oder Dämpfen zu vermeiden, die während der Verwendung entstehen können.
Zwinge das Werkzeug nicht: Lass den Reamer die Arbeit machen. Zwingen kann das Werkzeug oder
das Werkstück beschädigen.
Überprüfe die Passgenauigkeit: Stelle sicher, dass der Reamer und alle verwendeten Buchsen
kompatibel und richtig angepasst sind, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Aufgabe.
Stelle sicher, dass der Reamer sauber und frei von Ablagerungen ist.

Installation:2.

Befestige den Reamer an einer geeigneten Maschine oder Werkzeughalter mit einem 7/16” Schaft.
Sichere den Reamer mit der integrierten WeldonFlach und stelle sicher, dass die 1/428
Innengewinde richtig eingehakt sind.

Verwendung:3.

Stelle die Maschine auf die geeignete Geschwindigkeit und Vorschubrate für das bearbeitete
Material ein.



Beginne den ReamingProzess langsam und erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf allmählich.
Halte eine ruhige Hand und lasse das Werkzeug ohne übermäßigen Druck schneiden.
Überwache den Reamer und das Werkstück auf Anzeichen von Überhitzung oder Abnutzung
während des Betriebs.

Nach der Verwendung:4.

Schalte alle Maschinen, die mit dem Reamer verwendet wurden, nach Abschluss der Aufgabe aus
und ziehe den Stecker.
Reinige den Reamer gründlich, um alle Späne oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre den Reamer an einem trockenen, sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Reamer nicht im Haushaltsmüll.
Wenn der Reamer beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen für
Metallmaterialien in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE
PILOT FINISHER solltest du die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt
werden, oder die offizielle Website des Herstellers besuchen.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit ist wichtig, und die Einhaltung
dieser Richtlinien wird dazu beitragen, eine sichere und erfolgreiche Erfahrung mit deinem Reamer zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT
FINISHER
Introduction
Thank you for choosing the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
thoroughly before using the reamer.

General Safety Guidelines
Ensure that the reamer is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
handling and using the reamer.
Keep the reamer out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the reamer for any signs of damage or wear before use.
Follow all local regulations and guidelines related to the use of tools and equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Contact with Moving Parts: Keep hands and clothing away from the reamer while it is in
operation to prevent injury.
Secure Workpiece: Ensure that the workpiece is securely clamped before using the reamer to prevent
movement during operation.
Use in WellVentilated Areas: Operate the reamer in a wellventilated area to avoid inhalation of dust or
fumes generated during use.
Do Not Force the Tool: Allow the reamer to do the work. Forcing it may cause damage to the tool or
the workpiece.
Check for Proper Fit: Ensure that the reamer and any bushings used are compatible and properly fitted
to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials for the job.
Ensure that the reamer is clean and free from debris.

Installation:2.

Attach the reamer to a suitable machine or tool holder with a 7/16” shank.
Secure the reamer in place using the integral Weldon flat and ensure that the 1/428 female
threads are properly engaged.

Usage:3.

Set the machine to the appropriate speed and feed rate for the material being worked on.
Begin the reaming process slowly, gradually increasing speed as necessary.
Maintain a steady hand and allow the tool to cut without excessive force.
Monitor the reamer and workpiece for any signs of overheating or wear during operation.



PostUse:4.

Turn off and unplug any machinery used with the reamer after completion of the task.
Clean the reamer thoroughly to remove any chips or debris.
Store the reamer in a dry, safe place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the reamer in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the reamer in household waste.
If the reamer is damaged or no longer usable, consider recycling options for metal materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE
PILOT FINISHER, please refer to the manufacturer's contact details provided with the product packaging or visit
the manufacturer's official website.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is important, and adhering to these guidelines will
help ensure a safe and successful experience with your reamer.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT
FINISHER
Introducción
Gracias por elegir el REAMER CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de usar el reamer.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el reamer se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
manejar y usar el reamer.
Mantén el reamer fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el reamer en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Sigue todas las regulaciones y directrices locales relacionadas con el uso de herramientas y equipos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Contacto con Partes Móviles: Mantén las manos y la ropa alejadas del reamer mientras está
en operación para prevenir lesiones.
Asegura la Pieza de Trabajo: Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta antes de
usar el reamer para evitar movimientos durante la operación.
Usa en Áreas Bien Ventiladas: Opera el reamer en un área bien ventilada para evitar la inhalación de
polvo o vapores generados durante el uso.
No Fuerces la Herramienta: Permite que el reamer haga el trabajo. Forzarlo puede causar daños a la
herramienta o a la pieza de trabajo.
Verifica el Ajuste Apropiado: Asegúrate de que el reamer y cualquier buje utilizado sean compatibles
y estén correctamente ajustados para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para el trabajo.
Asegúrate de que el reamer esté limpio y libre de escombros.

Instalación:2.

Conecta el reamer a una máquina o portaherramientas adecuado con un vástago de 7/16”.
Asegura el reamer en su lugar usando el plano Weldon integral y asegúrate de que las roscas
hembra 1/428 estén correctamente acopladas.

Uso:3.

Ajusta la máquina a la velocidad y tasa de avance apropiadas para el material que estás
trabajando.
Comienza el proceso de reaming lentamente, aumentando gradualmente la velocidad según sea
necesario.
Mantén una mano firme y permite que la herramienta corte sin ejercer fuerza excesiva.



Monitorea el reamer y la pieza de trabajo en busca de signos de sobrecalentamiento o desgaste
durante la operación.

Postuso:4.

Apaga y desconecta cualquier maquinaria utilizada con el reamer después de completar la tarea.
Limpia el reamer a fondo para eliminar cualquier viruta o escombro.
Almacena el reamer en un lugar seco y seguro, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos.
No deseches el reamer en la basura doméstica.
Si el reamer está dañado o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje para materiales metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con el REAMER CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT
FINISHER, consulta los detalles de contacto del fabricante que se proporcionan con el empaque del producto o
visita el sitio web oficial del fabricante.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es importante, y adherirse a estas directrices
ayudará a garantizar una experiencia segura y exitosa con tu reamer.



Guide de Sécurité pour les ALÉSOIRS À PILOTE
VIVANT CLYMER 5.56MM NATO FINISHER
Introduction
Merci d'avoir choisi les ALÉSOIRS À PILOTE VIVANT CLYMER 5.56MM NATO FINISHER. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Merci de lire ce
guide attentivement avant d'utiliser l'alésoir.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que l'alésoir est utilisé uniquement pour son but prévu.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de la manipulation et de l'utilisation de l'alésoir.
Garde l'alésoir hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement l'alésoir pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'utilisation.
Suis toutes les réglementations et directives locales relatives à l'utilisation des outils et équipements.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite le Contact avec les Pièces Mobiles : Garde tes mains et tes vêtements éloignés de l'alésoir
pendant son fonctionnement pour éviter les blessures.
Fixe le Pièce à Usiner : Assuretoi que la pièce à usiner est solidement maintenue avant d'utiliser
l'alésoir pour éviter tout mouvement pendant l'opération.
Utilise dans des Zones Bien Ventilées : Opère l'alésoir dans un endroit bien ventilé pour éviter
l'inhalation de poussières ou de fumées générées pendant l'utilisation.
Ne Force Pas l'Outil : Laisse l'alésoir faire le travail. Le forcer peut endommager l'outil ou la pièce à
usiner.
Vérifie l'Ajustement Correct : Assuretoi que l'alésoir et tous les manchons utilisés sont compatibles et
correctement ajustés pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires pour le travail.
Assuretoi que l'alésoir est propre et exempt de débris.

Installation :2.

Fixe l'alésoir à une machine ou un porteoutil approprié avec un shank de 7/16”.
Sécurise l'alésoir en place en utilisant le plat Weldon intégral et assuretoi que les filetages femelles
1/428 sont correctement engagés.

Utilisation :3.

Régle la machine à la vitesse et au taux d'avance appropriés pour le matériau sur lequel tu
travailles.
Commence le processus de fraisage lentement, en augmentant progressivement la vitesse si
nécessaire.
Maintiens une main stable et laisse l'outil couper sans force excessive.
Surveille l'alésoir et la pièce à usiner pour tout signe de surchauffe ou d'usure pendant l'opération.



PostUtilisation :4.

Éteins et débranche toute machine utilisée avec l'alésoir après avoir terminé la tâche.
Nettoie soigneusement l'alésoir pour enlever les copeaux ou débris.
Range l'alésoir dans un endroit sec et sûr, hors de portée des enfants et des animaux.

Instructions de Disposal
Dispose de l'alésoir conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne dispose pas de l'alésoir dans les déchets ménagers.
Si l'alésoir est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage des options de recyclage pour les matériaux
métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des ALÉSOIRS À PILOTE VIVANT CLYMER 5.56MM
NATO FINISHER, merci de te référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit ou de
visiter le site officiel du fabricant.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Ta sécurité est importante, et le respect de ces directives
contribuera à garantir une expérience sûre et réussie avec ton alésoir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Alesatori
LIVE PILOT FINISH CLYMER 5.56MM NATO
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Alesatori LIVE PILOT FINISH CLYMER 5.56MM NATO. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare l'alesatore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'alesatore venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza
e guanti, quando maneggi e utilizzi l'alesatore.
Tieni l'alesatore fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'alesatore per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segui tutte le normative e le linee guida locali relative all'uso di strumenti e attrezzature.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare il Contatto con Parti in Movimento: Tieni le mani e i vestiti lontani dall'alesatore mentre è in
funzione per prevenire infortuni.
Fissare il Pezzo da Lavorare: Assicurati che il pezzo da lavorare sia fissato saldamente prima di
utilizzare l'alesatore per prevenire movimenti durante l'operazione.
Utilizzare in Aree Ben Ventilate: Operare l'alesatore in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di
polveri o fumi generati durante l'uso.
Non Forzare lo Strumento: Lascia che l'alesatore svolga il lavoro. Forzarlo potrebbe danneggiare lo
strumento o il pezzo da lavorare.
Controllare la Compatibilità: Assicurati che l'alesatore e eventuali bush utilizzati siano compatibili e
correttamente adattati per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e materiali necessari per il lavoro.
Assicurati che l'alesatore sia pulito e privo di detriti.

Installazione:2.

Attacca l'alesatore a una macchina o supporto per utensili adatto con un gambo da 7/16”.
Fissa l'alesatore in posizione utilizzando il piatto Weldon integrato e assicurati che le filettature
femminili 1/428 siano correttamente ingaggiate.

Uso:3.

Imposta la macchina alla velocità e al feed rate appropriati per il materiale su cui stai lavorando.
Inizia il processo di alesatura lentamente, aumentando gradualmente la velocità se necessario.
Mantieni una mano ferma e lascia che lo strumento tagli senza eccessiva forza.
Monitora l'alesatore e il pezzo da lavorare per eventuali segni di surriscaldamento o usura durante
l'operazione.

PostUso:4.



Spegni e scollega qualsiasi macchina utilizzata con l'alesatore dopo aver completato il compito.
Pulisci accuratamente l'alesatore per rimuovere eventuali trucioli o detriti.
Conserva l'alesatore in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'alesatore in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
Non smaltire l'alesatore nei rifiuti domestici.
Se l'alesatore è danneggiato o non più utilizzabile, considera opzioni di riciclo per i materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza degli Alesatori LIVE PILOT FINISH CLYMER
5.56MM NATO, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del
prodotto o visitare il sito web ufficiale del produttore.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è importante e rispettare queste linee
guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e di successo con il tuo alesatore.



Sikkerhetsinstruksjoner for LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT
FINISHER
Introduksjon
Takk for at du valgte LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER. Denne guiden gir
essensielle sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne guiden
grundig før du bruker reameren.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at reameren kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du håndterer og
bruker reameren.
Hold reameren utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser reameren regelmessig for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Følg alle lokale forskrifter og retningslinjer relatert til bruk av verktøy og utstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå kontakt med bevegelige deler: Hold hender og klær unna reameren mens den er i drift for å
unngå skader.
Sikre arbeidsstykket: Sørg for at arbeidsstykket er sikkert festet før du bruker reameren for å forhindre
bevegelse under drift.
Bruk i godt ventilerte områder: Operer reameren i et godt ventilert område for å unngå innånding av
støv eller damper som genereres under bruk.
Ikke tving verktøyet: La reameren gjøre arbeidet. Å tvinge det kan forårsake skade på verktøyet eller
arbeidsstykket.
Sjekk for riktig passform: Sørg for at reameren og eventuelle bushinger som brukes er kompatible og
riktig tilpasset for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer for oppgaven.
Sørg for at reameren er ren og fri for rusk.

Installasjon:2.

Fest reameren til en passende maskin eller verktøyholder med en 7/16” skaft.
Sikre reameren på plass ved hjelp av den integrerte Weldonflaten og sørg for at 1/428
hunngjengene er riktig festet.

Bruk:3.

Sett maskinen til passende hastighet og matehastighet for materialet som bearbeides.
Begynn reamingsprosessen sakte, og øk hastigheten gradvis etter behov.
Oppretthold en jevn hånd og la verktøyet kutte uten overdreven kraft.
Overvåk reameren og arbeidsstykket for tegn på overoppheting eller slitasje under drift.



Etter bruk:4.

Slå av og trekk ut stikkontakten til eventuelle maskiner som brukes med reameren etter at
oppgaven er fullført.
Rengjør reameren grundig for å fjerne eventuelle spåner eller rusk.
Oppbevar reameren på et tørt, trygt sted, utilgjengelig for barn og kjæledyr.

Avfallsinstruksjoner
Kast reameren i samsvar med lokale forskrifter angående metallavfall.
Kast ikke reameren i husholdningsavfall.
Hvis reameren er skadet eller ikke lenger brukbar, vurder resirkuleringsalternativer for metallmaterialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER, vennligst referer til produsentens kontaktopplysninger som er gitt med
produktpakningen eller besøk produsentens offisielle nettsted.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er viktig, og å overholde disse retningslinjene
vil bidra til å sikre en trygg og vellykket opplevelse med reameren.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła z Żywym
Pilotem CLYMER 5.56MM NATO
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wiertła z Żywym Pilotem CLYMER 5.56MM NATO. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem wiertła.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wiertło jest używane wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi i używania wiertła.
Trzymaj wiertło z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wiertło pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących użycia narzędzi i sprzętu.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Unikaj Kontaktów z Ruchomymi Częściami: Trzymaj ręce i odzież z dala od wiertła podczas jego
pracy, aby zapobiec obrażeniom.
Zabezpiecz Element Obrabiany: Upewnij się, że element obrabiany jest pewnie zamocowany przed
użyciem wiertła, aby zapobiec ruchom podczas operacji.
Używaj w Dobrze Wentylowanych Pomieszczeniach: Obsługuj wiertło w dobrze wentylowanym
miejscu, aby uniknąć wdychania pyłów lub oparów powstających podczas użytkowania.
Nie Wymuszaj Narzędzia: Pozwól, aby wiertło wykonywało pracę. Wymuszanie może spowodować
uszkodzenie narzędzia lub elementu obrabianego.
Sprawdź Dopasowanie: Upewnij się, że wiertło i wszelkie używane tuleje są kompatybilne i
odpowiednio dopasowane, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do pracy.
Upewnij się, że wiertło jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja:2.

Zamocuj wiertło do odpowiedniej maszyny lub uchwytu narzędziowego z trzpieniem 7/16”.
Zabezpiecz wiertło w miejscu za pomocą płaskiego Weldona i upewnij się, że gwinty żeńskie 1/428
są prawidłowo zaangażowane.

Użytkowanie:3.

Ustaw maszynę na odpowiednią prędkość i posuw dla obrabianego materiału.
Rozpocznij proces rozwiercania powoli, stopniowo zwiększając prędkość w razie potrzeby.
Utrzymuj stabilną rękę i pozwól narzędziu na cięcie bez nadmiernej siły.
Monitoruj wiertło i element obrabiany pod kątem oznak przegrzewania lub zużycia podczas pracy.

Po Użyciu:4.



Wyłącz i odłącz wszelkie maszyny używane z wiertłem po zakończeniu zadania.
Dokładnie oczyść wiertło, aby usunąć wszelkie wióry lub zanieczyszczenia.
Przechowuj wiertło w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wiertło zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj wiertła do odpadów domowych.
Jeśli wiertło jest uszkodzone lub nie nadaje się do użytku, rozważ opcje recyklingu materiałów
metalowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z Wiertłem z Żywym Pilotem
CLYMER 5.56MM NATO, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dołączonymi do
opakowania produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest ważne, a
przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i udane doświadczenie z wiertłem.



Turvaohjeet LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER
Johdanto
Kiitos, että valitsit LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen reamerin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että reameria käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
kun käsittelet ja käytät reameria.
Pidä reamer lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista reamer säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita, jotka liittyvät työkalujen ja laitteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä kosketusta liikkuviin osiin: Pidä kädet ja vaatteet kaukana reamerista sen ollessa toiminnassa
loukkaantumisten estämiseksi.
Varmista työpala: Varmista, että työpala on tukevasti kiinnitetty ennen reamerin käyttöä liikunnan
estämiseksi käytön aikana.
Käytä hyvin tuuletetuissa tiloissa: Käytä reameria hyvin tuuletetuissa tiloissa, jotta vältät pölyn tai
käyttöprosessissa syntyvien höyryjen hengittämisen.
Älä pakota työkalua: Anna reamerin tehdä työnsä. Pakottaminen voi vaurioittaa työkalua tai työpalaa.
Tarkista oikea istuvuus: Varmista, että reamer ja mahdolliset holkit ovat yhteensopivia ja oikein
kiinnitettyjä onnettomuuksien välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit työtä varten.
Varmista, että reamer on puhdas ja vapaa roskista.

Asennus:2.

Kiinnitä reamer sopivaan koneeseen tai työkalupidikkeeseen, jossa on 7/16” varsi.
Varmista reamer paikalleen käyttämällä integroitu Weldontasapintaa ja varmista, että 1/428
naaraspuoliset kierteet ovat oikein kiinni.

Käyttö:3.

Aseta kone sopivaan nopeuteen ja syöttönopeuteen käsiteltävän materiaalin mukaan.
Aloita reamingprosessi hitaasti ja lisää nopeutta tarpeen mukaan.
Pidä käsi vakaana ja anna työkalun leikata ilman liiallista voimaa.
Valvo reameria ja työpalaa ylikuumenemisen tai kulumisen merkkien varalta käytön aikana.

Käytön jälkeen:4.

Sammuta ja irrota kaikki koneet, joita on käytetty reamerin kanssa tehtävän jälkeen.



Puhdista reamer perusteellisesti poistaaksesi kaikki lastut tai roskat.
Säilytä reamer kuivassa ja turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Hävitysohjeet
Hävitä reamer paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä reameria kotitalousjätteen mukana.
Jos reamer on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia
metallimateriaaleille.

Lisätiedot
Kaikkien LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER tuotteen
turvallisuuskysymyksiin tai huolenaiheisiin liittyen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa, tai vieraile valmistajan virallisilla verkkosivuilla.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi on tärkeää, ja näiden ohjeiden noudattaminen
auttaa varmistamaan turvallisen ja onnistuneen kokemuksen reamerisi kanssa.



Säkerhetsinstruktionsguide för LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT
FINISHER
Introduktion
Tack för att du valt LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder reamern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att reamern används endast för sitt avsedda syfte.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
hanterar och använder reamern.
Håll reamern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet reamern för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala föreskrifter och riktlinjer relaterade till användning av verktyg och utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik kontakt med rörliga delar: Håll händer och kläder borta från reamern medan den är i drift för
att förhindra skador.
Säkra arbetsstycket: Se till att arbetsstycket är ordentligt fastspänt innan du använder reamern för att
förhindra rörelse under drift.
Använd i välventilerade områden: Arbeta med reamern i ett välventilerat område för att undvika
inandning av damm eller ångor som genereras under användning.
Tvinga inte verktyget: Låt reamern göra jobbet. Att tvinga den kan orsaka skador på verktyget eller
arbetsstycket.
Kontrollera passformen: Se till att reamern och eventuella bushings som används är kompatibla och
korrekt monterade för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material för jobbet.
Se till att reamern är ren och fri från skräp.

Installation:2.

Fäst reamern i en lämplig maskin eller verktyghållare med en 7/16” skaft.
Säkra reamern på plats med den integrerade Weldonflatan och se till att 1/428 hongängorna är
korrekt engagerade.

Användning:3.

Ställ in maskinen på lämplig hastighet och matningshastighet för det material som bearbetas.
Börja reamingsprocessen långsamt och öka hastigheten gradvis vid behov.
Håll en jämn hand och låt verktyget skära utan överdrivet tryck.
Övervaka reamern och arbetsstycket för eventuella tecken på överhettning eller slitage under
drift.



Efter användning:4.

Stäng av och koppla ur eventuella maskiner som används med reamern efter att uppgiften är
slutförd.
Rengör reamern noggrant för att ta bort eventuella spån eller skräp.
Förvara reamern på en torr, säker plats borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera reamern i enlighet med lokala föreskrifter angående metallavfall.
Kasta inte reamern i hushållsavfall.
Om reamern är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ för metallmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO
LIVE PILOT FINISHER, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns i produktens förpackning eller
besök tillverkarens officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig, och att följa dessa riktlinjer kommer
att hjälpa till att säkerställa en säker och framgångsrik upplevelse med din reamer.



Bezpečnostní pokyny pro LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT
FINISHER
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE PILOT FINISHER. Tento
návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před
použitím reameru si prosím důkladně přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl reamer používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci
a používání reameru.
Uchovávejte reamer mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte reamer na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání nástrojů a zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se kontaktu s pohyblivými částmi: Držte ruce a oděv mimo reamer, když je v provozu,
abyste předešli zranění.
Zabezpečte obrobek: Ujistěte se, že je obrobek pevně upnut před použitím reameru, aby nedošlo k
pohybu během operace.
Používejte v dobře větraných prostorách: Provozujte reamer v dobře větrané oblasti, abyste se
vyhnuli vdechování prachu nebo výparů vznikajících během používání.
Nenuťte nástroj: Nechte reamer vykonávat práci. Nucení může způsobit poškození nástroje nebo
obrobku.
Zkontrolujte správné uchycení: Ujistěte se, že reamer a jakékoli použité pouzdra jsou kompatibilní a
správně upevněné, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro práci.
Ujistěte se, že je reamer čistý a bez nečistot.

Instalace:2.

Připojte reamer k vhodnému stroji nebo držáku nástrojů s hřídelí 7/16”.
Zajistěte reamer na místě pomocí integrovaného Weldon plochého a ujistěte se, že jsou závity
1/428 správně zapojeny.

Použití:3.

Nastavte stroj na odpovídající rychlost a posuv pro zpracovávaný materiál.
Zahajte proces vystružování pomalu a postupně zvyšujte rychlost podle potřeby.
Udržujte stabilní ruku a nechte nástroj řezat bez nadměrné síly.
Sledujte reamer a obrobek na jakékoli známky přehřívání nebo opotřebení během provozu.



Po použití:4.

Vypněte a odpojte jakékoli stroje používané s reamerem po dokončení úkolu.
Důkladně vyčistěte reamer, abyste odstranili jakékoliv třísky nebo nečistoty.
Uložte reamer na suchém, bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového odpadu.
Nevyhazujte reamer do domácího odpadu.
Pokud je reamer poškozený nebo již nepoužitelný, zvažte možnosti recyklace kovových materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 5.56MM NATO LIVE
PILOT FINISHER se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je důležitá a dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a úspěšné používání vašeho reameru.
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